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«По плодам їхнім впізнаєте їх…»

Біблія, Євангеліє від Матфея, гл. 7:16
Постать Борис Грінченка у кожного викликає власні асоціації. Хтось згадує відомі рядки Максима Рильського: «збирайте, як розумний садівник, достиглий овоч Грінченка і Даля», хтось — прочитані зі шкільних хрестоматій оповідання «Олеся» або «Каторжна», а комусь спадають на думку рядки з повісті сучасної української дитячої письменниці Марини Павленко, у якій йдеться про непросту долю дітей із неблагополучної родини: «…хотілось би оповідь про малих Сойченків закінчити по-грінченківськи: «Вони вийдуть зі школи розумними та чесними людьми»., 150-річний ювілей від дня народження Бориса Дмитровича Грінченка, який відзначатиме Україна у 2013 році, стане доброю нагодою ознайомити читачів з іменем видатного українського поета, прозаїка, перекладача, педагога, літературознавця, мовознавця, музеєзнавця, громадського діяча.

Усе своє недовге життя, лише 46 років, Борис Грінченко віддав невтомній праці на благо української культури. «Він більше працював, ніж жив», — казали про нього сучасники. У двох поетичних рядках він висловив кредо поета і громадянина:
«Зроблю», — сього сахайся слова.

«Зробив», — отсе потужних мова.

Борис Дмитрович Грінченко народився 9 грудня 1863 р. на хуторі Вільховий Яр на Харківщині у родині відставного офіцера зі збіднілих дворян. З батькового боку родина Грінченків мала далекі родинні зв’язки з першим українським прозаїком Григорієм Квіткою-Основ’яненком. У п’ять років хлопчик навчився грамоти, і з того часу зростав серед книжок батьківської бібліотеки — Вальтера Скотта та Віктора Гюго, Миколи Гоголя та Олександра Пушкіна, Миколи Некрасова та Олексія Кольцова. Справжнім одкровенням став для нього «Кобзар», що і визначило його письменницьку долю — під впливом творів Тараса Шевченка юнак почав писати українською мовою. У старших класах гімназії Борис Грінченко підтримував зв’язок із гуртком революціонерів-народників, за що був ув’язнений. Цей арешт мав свої сумні наслідки: набута у в’язниці хвороба легень, яка врешті стала фатальною, відчуження родини, наляканої вольнодумством сина, заборона продовжувати навчання в університеті. Проте посилено займаючись самоосвітою, Борис Дмитрович у 1881 р. успішно склав екзамен на народного вчителя.

Протягом шести років Борис Грінченко із молодою дружиною вчителювали у народних школах у селах на Слобожанщині та Луганщині. Ці роки остаточно сформулювали його як педагога, літератора, науковця, громадського діяча. Тоді були написані його найвідоміші  прозові твори, видані поетичні збірки, укладені підручники для дітей з української мови, за якими навчалося не одне покоління українських дітей. Такою ж плідною була згодом  і подальша діяльність письменника і громадського діяча у Чернігівському земстві як упорядника колекції Музею української старовини Василя Тарновського та організатора єдиного на той час народного видавництва, де в умовах найжорстокішої цензури з 1894 до 1902 р. було видано близько 50 назв книжок тиражем до 200 тисяч примірників, серед них — твори Тараса Шевченка, оповідання Михайла Коцюбинського, збірка віршів Павла Грабовського, видання фольклорних творів та науково-популярна література. За національно спрямовану діяльність Бориса Грінченка було звільнено із земства, проте у 1902 р. йому було запропоновано взяти участь у створенні словника української мови. Титанічна праця, якій письменник віддав понад два роки, стала справжнім громадянським та творчим подвигом Бориса Грінченка.  Плідно працював також Борис Дмитрович як перекладач, бібліограф, громадський діяч. Але виснажлива хвороба та життєві трагедії (майже одночасна смерть єдиної доньки, матері й онука) підточила здоров’я і життєві сили великого трударя:  його життя обірвалося на творчому злеті 6 травня 1910 року. 

Народившись у рік заборони української мови, Борис Грінченко увійшов в історію, літературу, культуру України як оборонець усього національного. Промовистим був один із його літературних псевдонімів — Вартовий. Той, що стоїть на сторожі, оберігає, охороняє… Ще за життя, зважаючи на енциклопедичну обізнаність та плідну працю у різних галузях українознавства, Бориса Дмитровича називали східним Франком. І якщо Франко — Великий Каменяр, то Грінченко — Великий Просвітитель: те, що створено ним за роки життя, склало б півсотні томів…

Будучи забороненим у роки сталінщини (звісно, із клеймом українського буржуазного націоналіста), ім’я Бориса Грінченка повернулося до української культури у шестидесятих роках минулого століття. «Грінченко — це серйозно і назавжди!» —  мовив Максим Рильський на заході, присвяченому столітньому ювілею письменника. Під такою назвою для читачів-учнів 8-9 кл. пропонуємо оформити книжкову виставку, присвячену життєвому та творчому шляху Бориса Грінченка (додаток 1, інші назви: «Великий Просвітитель», «Віддав себе я праці без вагання…»). У розділах виставки бажано представити художню спадщину ювіляра, літературу про його життя та творчість, а цитатами підібрати рядки із віршів Грінченка. Оформити виставку можна портретом Грінченка, українськими рушниками, квітами. Книги та статті з періодики, представлені на виставці, допоможуть читачам підготуватися до літературної вікторини «Що ми знаємо про Бориса Грінченка?» (додаток 2). Проведення такого заходу зацікавить читачів-учнів 8-9 кл. та викличе в них бажання ознайомитися творами та біографією письменника.
Поєднання талантів Грінченка — вихователя і письменника — дало українській літературі чудові дитячі оповідання, які не втратити своєї актуальності і понині. Уважними та проникливими вчительськими очима бачив письменник найпотаємніші порухи душі малих героїв, і прагнув дати читачам уроки християнської моралі, прищепити до їхніх сердець почуття милосердя («Каторжна», «Украла», «Грицько»), відповідальності за тих, хто поруч («Сестриця Галя», «Ксеня»), любові до рідного краю («Олеся»). Малолітні герої письменника здебільшого проходять суворі випробування, життя деяких з них навіть обривається трагічно («Сама, зовсім сама»). Письменник не ховав від дітей темних боків життя, майже усі його герої — сироти. Але, змальовуючи суворі реалії життя, Грінченко, проте, рідко впадав у безнадію та відчай, і щаслива кінцівка деяких його творів («Батько та дочка») — не рожевий хеппі-енд, а нагорода малим героям за душевну щедрість, доброту, недитячу силу духу. 

Інсценізацію уривків оповідань «Украла» та «Непокірний», вірші Бориса Грінченка, фрагменти документального фільму «Борис Грінченко. Настина читанка» рекомендуємо використати під час проведення літературного вечора «А роботи — поле неоране» (додаток 3), під час якого читачі-учні 5-9 кл. ознайомляться з однією із сторінок грінченківської біографії — вчителюванням у селі Олексіївка. Проведення такого заходу може бути цікавим не лише дітям, але й дорослим, зокрема педагогам. Можна провести заочну зустріч із літературними героями під назвою «Уроки Бориса Грінченка», під час якої запропонувати дітям обговорити оповідання «Сестриця Галя», «Ксеня», «Олеся», «Кавуни», «Украла», «Грицько». Пропонуємо приблизні запитання для обговорення даних творів:
· Що допомагало героїні оповідання «Сестриця Галя» долати горе — смерть матері? 
· Чи можна назвати дружбу між Ксенею та Василем, героями оповідання «Ксеня», справжньою? 

· Чому над могилою Олесі з однойменного оповідання дід Данило мовив: «Дай, Боже, кожному такої смерті»?
· Які почуття викликали у вас вчинки героїв оповідання «Кавуни»?
· Чому автор певен, що Олександра — героїня оповідання «Украла» буде розумною і чесною дівчиною?
· Як ви гадаєте, чи потоваришують Семен та Грицько — герої оповідання «Грицько»?
Не можна оминути увагою фундаментальну працю Бориса Грінченка — укладання першого словника української мови. Про історію словника, умови, у яких він створювався, та його автора читачам-учням 5-9 класів можуть розповісти сторінки усного журналу «Плоди достиглі Грінченка і Даля...» (додаток 4). У підготовці до заходу рекомендуємо використати вірші  Максима Рильського, Дмитра Білоуса, Михайла Чернявського, факти біографії Бориса Грінченка, а також провести паралелі у діяльності Бориса Грінченка і Володимира Даля. Цей захід не лише розширюватиме світогляд юних читачів, але й спонукатиме їх інтерес до глибшого вивчення рідної мови.

«Праця єдина з неволі нас вирве: нумо до праці, брати!» — закликав вісімнадцятирічний народний вчитель Борис Грінченко. «Неможливе — це те, що не вдіяв ще смілий», — стверджував він у розквіті творчих сил. «Віддав себе я праці без вагання, я йшов туди, де розум посилав», — писав він, підсумовуючи свій життєвий шлях. «Усім своїм життям, діяльністю, творчістю Б. Грінченко підтверджував вирішальну роль наполегливості, працелюбності на шляху до поставленої мети. Письменник підкреслював значущість, важливість учинків кожного для загальної справи. Він вірив у Людину, її здатність стати високоосвіченою, культурною, утверджувати високі моральні норми життя».

Додаток 1
«Грінченко — це серйозно і назавжди…»
Схема книжкової виставки 

до 150-річчя від дня народження Бориса Грінченка

 для читачів-учнів 8-9 класів
— А скажіть, будь ласка, це що… Грінченко — серйозно і надовго?

— Серйозно і назавжди!

 (Відповідь Максима Рильського на 100-річному ювілеї Бориса Грінченка).

I. «Є чари в тихім слові…» : твори Бориса Грінченка
І знаю я: є чари в тихім слові,

Не продзвенить воно даремно в світі…

Борис Грінченко

Грінченко Б. До тих, що зостануться : вибрані твори / Б. Грінченко ; упоряд., передм. та приміт. В. Яременка. — К. : Веселка, 1993. — 398 с. : портр. — (Шкільна бібліотека).
Грінченко Б. Зернятка : вірші, поеми, оповідання / Б. Грінченко ; худож. В. Євдокименко ; упоряд., передм. В. Яременка. — К. : Веселка, 1989. —   272 с. : ілюстр., портр.
Грінченко Б. Легенди та казки / Б. Грінченко ; упоряд. та передм. Л. Ліщинської. — К. : Школа, 2006. — 207 с. — (Хрестоматія школяра). 
Грінченко Б. Лесь, преславний гайдамака : віршов. оповід., легенди та казки / Б. Грінченко ; упоряд., передм. В. Шевчука ; худож. Г. Журновська, К. Музика . —  К. : Веселка, 1991. — 135 с. : ілюстр.
Грінченко Б. Поезії. Повісті. Оповідання / Б. Грінченко ; уклад. А. Бельдій. — К. : Наукова думка, 2002. — 430 с. : ілюстр.
II. «Більше працював, ніж жив…»: життєвий і творчий шлях Бориса Грінченка
Звикли завтра всі людці робити,

Плентатись помалу до мети:

Звикни все робити лиш сьогодні —

І до неї перший прийдеш ти!

Борис Грінченко

Віддати себе зумів Україні // Вісник Книжк. палати. — 2011. — № 2. — С. 52. 
Голобородько Я. Інтелектуал, письменник, науковець : життя й аспекти творчої діяльності Бориса Грінченка / Я. Голобородько
// Укр. л-ра в загальноосвіт. шк. — 2005. —  №10. — С. 4-7.
Гребницька О. «Більше працював, ніж жив...» : вивч. життєв. і творч. шляху Бориса Грінченка за листами та спогадами сучасників / О. Гребницька // Укр. мова й л-ра в серед. шк., гімназіях, ліцеях та колегіумах. — 2009. — № 4. — С. 34-44. 
Животенко-Піанків А. Педагогічно-просвітницька праця Бориса Грінченка / А. Животенко-Піанків ; передм. А. Погрібний. — К. : Просвіта, 1999. — 175 с. — Пристат. бібліогр.
Мовчун А. Унікальна українська родина Бориса і Марії Грінченків : з історії педагогіки / А. Мовчун // Почат. школа. — 2010. — № 4. — С. 63-65. — Бібліогр.: с. 65. 
Мовчун А. Борис Грінченко : феномен великого трударя / А. Мовчун // Дивослово. — 2010. — № 5. — С. 44-49. — Бібліогр.: с. 49.
Мовчун А. «Кожна річ має в собі частинку мого я...» : музей Бориса Грінченка в Києві / А. Мовчун // Дивослово. — 2011. — № 9. — С. 58-61.  
Музиченко О. Повчальна демонстрація людської порядності : нещодавно Київ увічнив у бронзі Бориса Грінченка / О. Музиченко // День. — 2011. —  7-8 жовт. — С. 8. 
Степанюк М. Борис Грінченко. «Доки?», «До праці», «Під вербами» / М. Степанюк // Укр. мова та л-ра (Шк. світ). — 2007. — № 41, листоп. —      С. 15-16. 

III. «Зробив — оце потужних мова»: Борис Грінченко та українська культура
Хочеш вік прожить немарно ти?

Вищої шукай собі мети,

Щоб за тебе вищою була:

За великою зростеш і сам,

З нею воля духові й рукам,

І великі на ввесь світ діла.

Борис Грінченко

Бурлака Т. Про великого — великий : до 100-річчя Грінченк. Слов. / Т. Бурлака // Слово Просвіти. — 2009. — 19-25 листоп. — С. 10. 
Євтушенко С. Борис Грінченко — перекладач : мистець. пер. / С. Євтушенко // Зарубіж. л-ра в шк. України. — 2011. — № 1. — С. 58-62. — Бібліогр.: с. 62. 
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Додаток 2

Що ми знаємо про Бориса Грінченка
Літературна вікторина для читачів-учнів 8-9 класів

Умови гри: У вікторині можуть брати участь 3 команди, які по черзі вибирають сектор і номер питання. Питання першого сектору передбачають одну правильну відповідь із двох варіантів, другого — одну із трьох, третього — дві із чотирьох. Виграє та команда, яка назбирає найбільшу кількість балів.
Сектор перший (1 із 2, вартість — 1 бал).
1. Скільки років минає від дня народження Бориса Грінченка у 2013 році? (100; 150).

2. У якому вірші він висловив  кредо поета і громадянина? («До праці»; «Людина я… І мушу червоніти…»).

3. Про яку роботу Бориса Грінченка писав у вірші Максим Рильський: «Збирайте, як розумний садівник, достиглий овоч Грінченка і Даля»? (поетична збірка «Зернята»; «Словник української мови»).

4. Яка його поема присвячена визвольній боротьбі кубинського народу? («Біла бранка»; «Матильда Аграманте»).

5. Як звали героїню оповідання «Каторжна»? (Марія; Докія).

6. Яка героїня Бориса Грінченка врятувала від татар село? (Олеся, «Олеся»; Галя «Сестриця Галя»).

7. Переклад якого твору великого німецького поета Борисом Грінченком вважається найбільш вдалим? (Й.-В. Гете «Лісовий цар»; Ф. Шіллер «Розбійники» ).
Сектор другий (1 із 3, вартість 2 бали).
1. З яким українським письменником мали родинні зв’язки Грінченки? (Іван Котляревський; Григорій Квітка-Основ’яненко; Іван Франко).

2. Що перешкодило Борису Грінченку закінчити гімназію? (Хвороба; арешт; матеріальні труднощі).

3. Ким працював Борис Грінченко більше десяти років? (Вчителем; бібліотекарем; лікарем).

4. Про яку героїню Бориса Грінченка сказано: «Вона вийде із школи розумною і чесною дівчиною»? (Олександра («Украла»), Марина («Сама, зовсім сама»), Наталя («Дзвінок»).

5. Із якого твору Бориса Грінченка рядки: «Сміються тоді з мене: панського права, кажуть, добувався. А воно й неправда: не панського, а таки людського.»? («Сам собі пан», «З заздрощів»; «Пан Коцький»).
6. Назвіть оповідання за уривком «Далі маленька господиня знайшла десь капусту, сала… і почала поратися, як справжня хазяйка… А діти й собі, дивуючись, гляділи на свою маленьку сестру. Ще недавно вона з ними в ляльки гуляла, а тепер он уже порається. І вдягає їх, і годує, і варить — зовсім як мама»? («Сама, зовсім сама», «Олеся», «Сестриця Галя»).
7. Впізнайте за портретом: «Вона була з тих, кого звуть зачуханими, себто покинутими без ніякого догляду… На ній була обідрана поганенька спідничка та чорна сорочка, а схудле чепурне обличчя було як біль біле». (Маруся («Батько та дочка»), Докія («Каторжна»), Ксеня («Ксеня»).
Сектор третій (2 із 4, вартість 3 бали).
1. В яких містах працював Борис Грінченко? (Полтава; Чернігів; Одеса; Київ).

2. Які його оповідання розповідають про вчителювання у народній школі? («Непокірний»; «Екзамен»; «Покупка»; «Як я вмер»).

3. Які твори Бориса Грінченка присвячені темі української історії? («Олеся»; «Смерть отаманова»; «З папороті квіт», «Перша жінка»).

4. Назвіть його повісті із життя української інтелігенції. («Сам собі пан», «Без хліба»; «Серед темної ночі», «Брат на брата»).

5. Героями яких творів Грінченка є діти? («Дзвоник»; «Під тихими вербами»; «Лесь, преславний гайдамака»; «Ксеня»). 

6. Які його оповідання утверджують християнську заповідь «не вкради»? («Украла»; «Без хліба»; «Хатка в балці»; «Палії»)

7. У яких творах Борис Грінченко описує важку працю шахтаря? («Сама, зовсім сама»; «Батько та дочка»; «Кавуни»; «Панько»).
Додаток 3
… А роботи — поле неоране…
(Сценарій літературного вечора до 150-річчя від дня народження

Бориса Грінченка для читачів-учнів 8-9 класів)
Дійові особи: Ведучий, Читці, Вчитель (Грінченко), Учні, Селяни, Писар, Старшина.

Перший читець .   Хочеш вік прожити марно ти? 
То малої добирай мети,

Щоб за тебе нижчая була:

Бо мала — вона тебе й змалить,

Бо низька — вона й тебе знизить,

Бо з дрібною — то дрібні діла.
Другий читець.   Хочеш вік прожить немарно ти?

Вищої шукай собі мети,

Щоб за тебе вищою була:

За великою зростеш і сам,

З нею воля духові й рукам

І великі на весь світ діла.
Ведучий. Дорогі друзі! Ці вірші написав відомий український письменник Борис Грінченко, чиє 150-річчя від дня народження ми відзначаємо у цьому році. Поет і прозаїк, драматург і перекладач, педагог і видавець, упорядник першого словника української мови та каталогу музею української старовини Василя Тарновського, засновник товариства «Просвіта» — таким він залишився в українській культурі, у вдячній пам’яті нащадків… «Він більше працював, ніж жив», — казали про нього сучасники. 
Виходить Вчитель.

Вчитель. Обвівши зором Україну з краю в край, постеріг, зрозумів її тяжке, безпомічне становище — і вирішив оддати життя на службу їй, кинувшись самотужки обслуговувати потреби її духу: «Якщо не я, то хто ж інший?

Уривок із фільму «Борис Грінченко. Настина читанка»: http://www.glas.org.ua/projects/teleportret/grinchenko.html. (00 хв. 52 с. – 02 хв. 52 с.).Виходять селяни.
Перший селянин. Куме, а ти чув — нового вчителя до нас прислали.
Другий селянин. Дивний то чоловік… Мабуть, не дуже він вчений.
Перший селянин. А ти чого так гадаєш?
Другий селянин. Та і одягнений по-простому, і балакає нашою мовою, а не панською…
Перший селянин. А я так вважаю, що він добрий чоловік і зовсім негордий. Діти його люблять і слухають.
Другий селянин. Та і донька його вчиться із нашими дітьми.
Другий селянин. Каже, він і книжки якісь пише, щоб діти вчилися.
Другий селянин. І діти його люблять.
Перший селянин. Я ж кажу — добрий чоловік наш Борис Дмитрович.
Другий селянин. Отож! Дай йому Боже здоров’я.

Уривок із фільму (03 хв. 53 с. – 06 хв. 42 с.).
Ведучий. У Олексіївці Борис Дмитрович написав більшу частину своїх творів, серед них — оповідання про дітей. Від добрих та проникливих очей вчителя не міг сховатися жодний порух дитячої душі…
Інсценівка оповідання «Украла». Дійові особи: Вчитель, Олександра, Пріська, учні. Гурт учнів, які про щось розмовляють. У центрі — Олександра і Пріська. Входить Вчитель.
Вчитель. Що тут у вас сталося?
Пріська. Та Олександра… (Сміється).
Вчитель. Що Олександра?
Пріська. Украла в мене хліб!
Вчитель. Олександро, правда цьому? (Олександра мовчить, похиливши голову).
Пріська. Вона не вперше краде. Вона кілька раз в мене пиріжки крала, а я мовчала… А сьогодні вхопила хліб та й побігла на двір, та й зайшла за дерево, та й їсть. 
Вчитель. Олександро, це правда?
Перший учень. Та що там питать? Хіба не видно, що правда?
Другий учень. Бач, що вигадала — красти! Її треба прогнати зі школи!
Вчитель. Чому ж так?
Третій учень. А тому, що вона краде, а ми на кого іншого будемо думати.
Перший учень. Це ж нічого не можна буде положити в школі, бо крастимуть.
Другий учень. А хіба гарно, як казатимуть на школярів, що вони крадуть?
Вчитель. Ось що, дівчата й хлопці. Ви вже налагодилися вигнати Олександру зі школи, а ще не знаєте до пуття, як воно було. А може, Олександра не винна? Треба її послухати, що вона каже…
Пріська. Та що там слухати, хіба й так не видно?
Третій учень. Цить! Учитель правду кажуть. Нам треба її послухати…
Вчитель (до Олександри). Що ж, Олександро? Кажи, ми ждемо… Не думай, що ми хочемо напасти на тебе, нам треба тільки знати правду. Може, це ще й не так, як кажуть, та й я думаю, що не так… Еге ж, я думаю, що Пріська якось помилилася, і ти не винна… Запевне, ти свій хліб їла, бо я ніколи не повірю, що ти можеш украсти… (Олександра плаче). Не плач! Коли цьому неправда…
Олександра. Правда! Правда! Я вкрала!
Вчитель. Нащо ж ти це зробила?
Олександра. Їсти хотіла…
Вчитель. Хіба ти дома не їла?
Олександра. У нас… у нас нема чого їсти… батько усе пропивають.. Ми їмо су… сухарі вже другий тиждень…
Учні (до Олександри): Олександро, візьми мій хліб! І мій теж! Їж, не плач! (Виходять разом із Олександрою).
Вчитель. Олександра після того довго соромилася глянути нам у вічі. Але ми ніколи не нагадували їй про те, що було. Та й не треба було. З того часу вже ніщо не могло спокусити її. Подруги її люблять і часто приносять їй щось їсти, але вона зрідка бере, хоч і часто сидить на сухому хлібі. Цього року вона здасть екзамена і вийде з школи розумною та чесною дівчиною.

Уривок із фільму. (07 хв. 45 с. – 10 хв. 16 с.)
Ведучий. Але, незважаючи на прихильність учнів та їх батьків, не безхмарно складалася доля Грінченка-вчителя. Косо дивилася на Бориса Дмитровича місцева влада, про що він  розповів в оповіданні «Непокірний».
Входять Старшина і Писар.
Писар. Ой, пане, наш новий учитель — чоловік непевний. По-перше, не ходить до людей статечних, як ми з вами, а сидить у своїй школі з якимись книжками та з дітьми. 
Старшина. Ніякого благородного виду не має, одягнутий по мужицькому і балакає по-їхньому.
Писар. Та й з дітьми ганяє, грає з ними, дуріє, як малий…
Старшина. До начальства неслухняний. Бачте, йому парти у школу треба і вікна засклити, і дошку нову… До земства пише!
Писар. А сам читає якісь книжки… У шафу їх ховає. Он яку книжку я у хлопця забрав. Учитель, каже, дав…
Старшина (читає). «География»… Хм, хто воно зна, що таке… «Дождь происходит от паров, которые поднимаются  вверх и собираются вверху в виде облаков»… Ось воно що! Не від Бога дощ, а від паров! Все! Мусимо тепер писати у земську управу! (Ідуть).
Вчитель. Коли бачу, яке поле роботи неоране попереду, скільки книжок треба написати, словарів укласти, навчити діток, то буває стає трохи ніяково. Чи подужаю щось змінити, чи то як крапля в морі… Але такі думки приходять нечасто, бо таки вірю, що і один чоловік, коли він сильний та працьовитий, може зорати поле…
Перший читець.   Не велике я поле зорав,

Та за плугом ніколи не спав.

Що робив, то робив я до краю,

І всю силу, що мав я і маю

На роботу невпинную клав.
Другий читець.    На тім полі каміння було,

Поле все бур’яном заросло,

Зупинявся мій плуг на тім полі,

Та не кидав робить я ніколи,

А гострив свій леміш, чересло.
Перший читець.   У годину, в негоду я там:

Без роботи погано рукам!

Нехай дощ і крізь драну свитину

Січе згорблену працею спину,

А спочинку собі я не дам.
Другий читець.    Скільки поту свого я пролив,

Скільки сили я там положив!

Та дарма! Бо поорана нива

Нам давала багатії жнива:

Я не дурно невтомно робив.
Уривок із фільму. (12 хв. 55 с. – 15 хв. 19 с.).
Додаток 4 

Плоди достиглі Грінченка і Даля
Усний журнал для читачів-учнів 8-9 класів

Мета: ознайомити читачів-учнів 5-9 класів з історією «Словника української мови» та з життям та діяльністю його укладача — Бориса Грінченка.
Обладнання: виставка творів Бориса Грінченка, «Словник української мови» (4 томи), портрети Бориса Грінченка та Володимира Даля.
Сторінка перша. Два крила слов’янської духовності.
Як парость виноградної лози,

Плекайте мову. Пильно і ненастанно

Політь бур’ян. Чистіша від сльози

Вона хай буде. Вірно і слухняно

Нехай вона щоразу служить вам,

Хоч і живе своїм живим життям.

Прислухайтесь, як океан співає —

Народ говорить. І любов, і гнів

У тому гомоні морськім. Немає

Мудріших, ніж народ, учителів;

У нього кожне слово — це перлина,

Це праця, це натхнення, це людина.

Не бійтесь заглядати у словник:

Це пишний яр, а не сумне провалля;

Збирайте, як розумний садівник,

Достиглий овоч у Грінченка й Даля,

Не майте гніву до моїх порад

І не лінуйтесь доглядать свій сад.

(Максим Рильський).

У своєму відомому сонеті «Мова» поет недарма об’єднав імена двох великих діячів української та російської культури — Бориса Грінченка та Володимира Даля. Адже вони лишили по собі неоціненні скарби живого слова: «Словник української мови» та «Толковый словарь живого великорусского языка». 
Багато спільних рис у світогляді та долі мали Борис Дмитрович Грінченко та Володимир Іванович Даль. У родині Бориса Грінченка не розмовляли українською мовою, зневажали «мужицький діалект», забороняли синові дружити з «мужицькими дітьми». Проте шевченківський «Кобзар», який потрапив до рук 14-річного юнака, став для нього справжнім одкровенням і перевернув усі уявлення: Борис Грінченко не лише почав говорити і писати українською мовою, але вже  у такому юному віці намагався самостійно укладати власні словники. Володимир Даль, за походженням датчанин, усе життя своє вірою і правдою слугував російській мові та російському народові. А їх обох об’єднав український край — Луганщина. Тут народився Володимир Даль, про що свідчить його літературний псевдонім Козак Луганський. Тут же шість років вчителював Борис Дмитрович, вважаючи ці роки найбільш плідними для себе — як для педагога і  письменника, так і для філолога.

На українській землі Володимир Даль прожив майже третину свого віку. «Нехай буде благословенною Україна!» — писав він замріяно і захоплено. Він прекрасно володів українською мовою, добре знав Україну, її побут, звичаї, культуру, літературу. Знання української культури та любов до неї зблизили Даля із її відомими діячами: Тарасом Шевченком, Євгеном Гребінкою, Михайлом Максимовичем, професором Редькіним, який писав Далю: «…батьківщина твоя і Мала Русь… і для неї ти збирав прислів’я і слова». Невідомою є доля словника української мови, який укладав Даль. У 1848 році він писав ректору Київського університету Михайлу Максимовичу, що зібрав «майже повний словник малоросійської мови». Існує версія, що, можливо, через деякий час ці матеріали потрапили до рук Бориса Грінченка…

Але перш ніж прочитати сторінку його праці над словником, звернімося до тих історичних умов, у яких жив та працював великий українець, лицар подвижницької праці на благо української мови, літератури, культури і науки.

Сторінка друга. «А мова не корилася царю…»
А мова не корилася царю —

Ані царю, ані його сатрапам, 

Орлом двоглавим стаючи на прю, 

Що брав її у пазуристі лапи…

Плюндрованій, не надавали прав, 

Немов на звіра, об'являли лови. 

Орел впивався в душу, тіло рвав —

Він був безмозкий, хоч і двоголовий…

О, як хотіла, прагла воля зла,

Щоб ти була лиш суржик, мішанина: 

Щоб вічно недорікою була 

На втіху скалозуба-міщанина!

Хай давню жуйку міщанин жує, —

Воскресли, піднеслися духом люди. 

Бо є на світі совість, правда є,

І рідна мова є і вічно буде!

(Дмитро Білоус).

«Никакого особенного малороссийского языка не было, нет и быть не может!» – ця фраза прозвучала якраз у рік народження Бориса Дмитровича Грінченка — 1863-ій. Тоді таємним розпорядженням міністра внутрішніх справ Петра Валуєва була фактично заборонена українська мова.

Приводом до цієї трагічної для української культури події стали переклади на українську мову чотирьох Євангелій, надіслані на розгляд Святійшого Синоду для отримання дозволу на друк відставним інспектором Ніжинського ліцею Пилипом Морачевським. Святе Письмо українською мовою, у випадку його широкого поширення, перетворило б неосвічену селянську масу в окремий народ. Звісно, цьому б сприяли і українська мова в школах, і видання українською мовою не лише художніх, але й наукових та публіцистичних книжок. 

Після початку польського повстання у січні 1863 року петербурзький уряд вдався до репресій проти всіх неросійських народів Російської імперії. 18 липня 1863 року російський міністр внутрішніх справ Петро Валуєв видав секретний циркуляр про часткову заборону видання книг українською мовою. Серед інших подібних актів російської держави Валуєвський циркуляр вирізнявся тим, що забороняв друкувати українською мовою саме релігійну літературу та шкільні підручники. Міністр внутрішніх справ Петро Валуєв у відповідь на запит Київського цензурного комітету видав таємний відомчий циркуляр під заголовком «Про книги, що видаються для народу малоросійською говіркою». Він звертав увагу чиновників цензурного відомства на масове видання українською мовою підручників та книг для народу і пояснював це суто політичними мотивами. Особливо небезпечним міністру видавалося те, що прагнення українських інтелігентів дати своєму народові освіту рідною мовою збігалося з польськими політичними домаганнями.

Відтак, циркуляр приписував цензорам дозволяти до друку українською мовою тільки художні твори. Натомість видання українською мовою релігійної, шкільної та іншої призначеної для народу літератури мало бути призупинено до ухвалення окремого урядового рішення.

Валуєвський циркуляр був схвалений імператором Олександром Другим та розісланий для виконання Київському, Віленському, Ризькому, Одеському і Петербурзькому цензурним комітетам, а також окремим цензорам у Казані та Дерпті (нині Тарту). Відтоді цензори часто забороняли видання будь-яких українських книг, так що вже через 8 років, за висловом історика Миколи Костомарова, українська література в кордонах Російської імперії фактично припинила своє існування. 
Сторінка третя. «Віддав себе я праці без вагання…»
Я не скажу, щоб розумом я жив, 

Я не скажу, щоб серце в мене спало, 

Але його я тяжко пригнітив, 

Але йому так волі дав я мало. 

Повинність я над все ушанував, 

Віддав себе я праці без вагання. 

Я йшов туди, де розум посилав…

Так писав, підсумовуючи свій життєвий шлях, Борис Дмитрович Грінченко. Де ж шукати витоки отієї вимогливості до себе, до своєї діяльності? Може, в дитячих роках?

Борис Грінченко народився 9 грудня 1863 року у Харківській губернії. Дитинство він провів на хуторі Вільховий Яр, у якому тоді налічувалося 6 дворів і 12 жителів. Батько, Дмитро Якович, був відставним штабс-капітаном, мати, Поліксенія Миколаївна, походила із сім’ї полковника царської армії. Грінченки мали кілька десятин землі та водяний млин, але скромні, як на поміщицьке звання, статки аж ніяк не заважали відставному штабс-капітану із пихою магната запроваджувати «панське» життя в домі. І хоча йому самому доводилося поряд з наймитами поратися по господарству, віяти зерно на току або складати піч, він категорично забороняв своїм дітям водитися з «мужвою» і говорити «мужицькою мовою».

Борис навчився читати з п’яти років і вже ніколи не розлучався з книгами, серед яких були і твори українських письменників. Цікаво, що сам він дуже рано почав писати. Мабуть, потяг до творчості був спадковим, адже його рідна бабуся по батькові була двоюрідною сестрою Григорія Квітки-Основ’яненка. Із шести років хлопчик докучав своїми віршами, оповіданнями, творами інших жанрів не тільки рідним, а й діду Андрію — старому пічникові, що жив у Грінченків зі своєю сліпою бабою Галькою.

Одинадцятирічним Грінченка віддали в Харківську реальну середню школу, яка стала єдиним для нього навчальним закладом. Але і звідти на п’ятому році навчання його з неабияким «шумом» виключили і відправили до в’язниці за зв’язки із гуртком революційної молоді, за читання і розповсюдження забороненої літератури. У харківській в’язниці шістнадцятилітній юнак просидів півтора місяця. Йому давали навмисне пересолену їжу, і коли в’язень просив води, начальник казав: «Одержите воду тільки тоді, коли зізнаєтеся». Коли холодна сира камера, арештантська роба, експерименти з їжею не зломили мовчання юнака, у в’язницю викликали батька і поставили перед вибором: або «показать свою отцовскую власть над сином», або — заслання всієї родини в Сибір. Батько, який ніколи не поділяв погляди сина, просив його зізнатися, і навіть вдарив, але так нічого і не домігся від упертого юнака.

У результаті своїх пригод у тюрмі Грінченко серед молоді став героєм, а серед людей «благомыслящих» здобув собі дуже погану славу. Після ув’язнення його позбавили права не те що на вищу, а навіть і середню освіту, до кінця життя він був під наглядом поліції, врешті-решт через стрес захворів на сухоти.

Відбувши рік на поруках у батька на хуторі, Борис перейшов «на свій хліб», влаштувавшись дрібним канцеляристом у Харкові. Жити довелося у найманій халупці з викривленими стінами, а заробітку вистачало лише на хліб з чаєм. У цей важкий час Грінченко відчував розчарування в ідеях, за які відсидів у в’язниці. Він уже не мріяв про революційну, насильницьку перебудову світу. У пошуках свого шляху Грінченко дійшов висновку, що подолати народне лихо можна просвітництвом, і назавжди відмовляється від ідеї терору. «Мені здається, що тепер я його знайшов, він для мене замикається в одному слові — Україна. В цьому слові для мене все», — записав у щоденнику двадцятирічний юнак. І з того часу всі свої сили він присвятив одному — служінню народу.

1881 року, склавши екстерном іспити на звання народного вчителя, Борис Дмитрович з дружиною і дочкою поїхав працювати учителем на село. Діти його любили, бігли на уроки, як на свято, але ідеї молодого вчителя були не до вподоби офіційній владі. Грінченко часто міняв місце роботи, і тільки в селі Олексіївка затримався на 6 років. Він мріяв «вирватися на світ Божий» із провінційної трясовини. 

Врешті-решт у 1894 році письменникові вдалося отримати посаду в канцелярії Чернігова. Реалізуючи педагогічну програму, він власним коштом в умовах найжорстокішої цензури видав більше ніж 45 назв книжок. Про те, якою була ця цензура, свідчать такі факти: коли Борис Дмитрович надіслав до цензурного комітету «Байки Леоніда Глібова», то дозвіл на друк не був отриманий, оскільки, мовляв, подібна книга є в російській літературі — «Басни Крылова», а на збірці «Народні прислів’я і приказки» було написано, що друкувати таку книжку забороняється, оскільки в російській літературі подібної книги немає, а це вивищує українську літературу. Але, незважаючи на цензурні зашморги, видавництво Бориса Грінченка продовжувало видавати книжки українською мовою — художні та науково-популярні. А видаючи власні повісті та оповідання, Грінченко винайшов оригінальний засіб боротьби з цензурою, наприклад: на п’ять сторінок оповідання він додавав у рукопис десять сторінок нісенітниці, яку цензор швидко втомлювався читати і ставив дозвіл, вже не читаючи, на кожній сторінці. Окрім видавничої та письменницької діяльності, Борис Дмитрович плідно працював як перекладач та літературознавець, а також у галузі етнографії та музеєзнавства, про що свідчить укладений ним «Каталог музею української старовини» Василя Тарнавського.

Громадянська позиція Грінченка щодо захисту національної культури, пропаганда ідей національного відродження викликали різкий спротив та переслідування влади. Борис Дмитрович був змушений полишити роботу у земстві. У 1902 році родина Грінченків переїжджає до Києва, де його знаходить нова діяльність — робота над словником української мови.

Сторінка четверта. Пам’ятник Слову
Робота…

Роботи неміряні гони.

Слова — криниці.

Незглибимі слова.

Через перепони,

Попри всі закони,

Ти, мово дідівська, живлюща…

Жива!

Збирайтесь ж, гуртуйтесь в ряди словникові…

— Марійко, Маріє, це ранок чи ніч?

Збагнути не можу,

Слова наче в крові

Нуртують, спалахують —

Спати невміч.

Слова — у пісні.

Слова — у легенди.

Слова — у правічні народні плачі.

А серце здає,

Спрацювались легені.

— Ти, голубе, хворий…

— Не вірю. Мовчи.

Мовчи, моя рідна, хай люди не знають.

Не треба жаліти.

Дарую слова,

І радий, Марійко:

Слова не вмирають.

Не гасне в народові мова жива…

(Микита Чернявський).

Історія словника української мови розпочалася за рік до народження Бориса Грінченко. Коли 1862 року закрили журнал «Основа», де за ініціативою Пантелеймона Куліша почали збирати матеріали до словника, їхнім власником стала Київська громада. Працю над ним (збирання слів, їх систематизація та редагування) повільно, з перервами, продовжували українські вчені. Високо оцінивши енциклопедичну обізнаність, грандіозну працездатність, відданість українській культурі Бориса Грінченка, у 1902 році йому запропонували очолити остаточне впорядкування і редагування матеріалів словника. Радниками його стали видатні філологи Павло Житецький та Кость Михальчук. 

Понад два роки віддав Борис Дмитрович титанічній праці над словником. Він перевірив і переробив одержаний матеріал за всіма літерами щодо вибору слова, його пояснення, добору й уточнення ілюстративного матеріалу. Потім значно розширив реєстр Словника новими матеріалами народної та літературної мови. Були використані записи самого Бориса Грінченка та його дружини Марії Миколаївни, а також матеріали, які зібрали Павло Житецький, Іван Нечуй-Левицький, Дмитро Яворницький. Великими зусиллями укладач Словника добився від Російської Академії поступок щодо українського правопису: словник Бориса Грінченка довгий час залишався джерелом існування в українській мові літери Ґ, що незаслужено була вилучена з нашого алфавіту на початку 1930-х років і повернена в 1990-х.

У Словнику зібрана лексика, що широко використовувалася Тарасом Шевченком, Іваном Котляревським, Михайлом Коцюбинським, Панасом Мирним, Лесею Українкою та іншими майстрами української словесності. Іншомовна лексика теж знайшла місце у Словнику. Нею Грінченко широко послугувався у своїх літературних творах (факультет, університет, екзамени, гімназист, економічний, соціальний та ін.). Працюючи над Словником, Грінченко намагався подавати ті слова й вирази, в реальному існуванні яких він був особисто впевнений. Неперевірені слова, за твердженням автора, до Словника не включалися.

Усього за чотири роки — з 1902 по 1906 — підготовлені матеріали направили до Російської академії наук. Словнику було присуджено другу премію Миколи Костомарова.  Чотири томи «Словаря української мови» за редакцією, упорядкуванням Бориса Грінченка, з додатком його власних матеріалів вийшли у повному об’ємі з 1907 по 1909 роки.

Цінність праці Бориса Грінченка в тому, що це словник тлумачно-перекладний – унікальне на той час видання. Оригінальність його в тому, що український реєстр слів подається, звичайно супроводжуючись ілюстративним матеріалом, з перекладом російською мовою або – у тих випадках, коли не виявлено російського відповідника, – з тлумаченням російською мовою. Наприклад: «Варнак, Беглый каторжник (в Сибири). Не на Вкраїні, а далеко аж за Уралом, за Елеком старий недобиток – варнак мені розказував оттак. Шевч. 585 (70-71, т. 1, с. 127)». 

Словник української мови Бориса Грінченка містить понад 70 тис. слів української літературної і народної мови XIX ст. Майже завжди Борис Грінченко зазначав місцевість, звідки походить дане слово, при чому не лише із Наддніпрянської, але із Західної України. Його словник містить не лише слова, але й українську фразеологію, приказки, прислів’я. 

Якщо погортаємо сторінки словника Грінченка, то мусимо визнати, що він є не лише історичним пам’ятником. Про це свідчить той факт, що на початку двадцять першого століття за матеріалами даного словника української мови був виданий так званий «Скарбослов. Російсько-український словник маловідомих слів та виразів» з метою допомогти шанувальникам рідного слова практично використовувати ті народні скарби, які містить словник Грінченка, збагатити власну мову та очистити її від русизмів та суржику.

… А слово і голубить, і карає,

А слово і вбива, і воскреша…

Ти, мово — море, небо неокрає,

Несмертність наша, правда і душа…

Майну дитинства добрими краями —

І серце незрівнянно защемить.

Щебече рідна мова солов’ями.

Гаями, наче молодість, шумить.

Вода й криниця, зірка і зірниця —

Жіночий рід панує в словниках.

Хто витворив пісні? Не таємниця:

Вони — немов півні на рушниках…

Є в словниках і віра, і надія,

Є слова дія, дієслів полки.

Чи вистоїть земля й помолодіє?

Чи вигорять народи й словники?..

Народжена і жити, і вмирати,

Людина слів у вирій не бере.

Не вмре ніколи рідне слово Мати,

Найперше слово Мама не помре!

Нам словники — аннали у напрузі,

І вірні друзі, і проводники.

В борінні, у горінні, в горі, друзі,

Не біймось заглядати в словники.

(Степан Литвин).
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